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GEMEINDE 
GARGAZON

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

 

COMUNE DI 
GARGAZZONE

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES 

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA

GEMEINDEAUSSCHUSSES GIUNTA COMUNALE

Uhr - Ore Seduta del - Sitzung vom
08:30 07.10.2026

Gegenstand:  RW - 4. Abänderung des 
Arbeitsplanes 2026-2028

Oggetto: RW  -  4°  modifica  del  piano 
operativo 2026-2028

Nach Erfüllung der im Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
Regionalgesetz  Nr.  2/2018  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für heute, im üblichen Sitzungs-
saal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige  Legge  Regionale  n.  2/2018, 
vennero per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
riunioni, i componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt 
abwesend
assente 
giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente 
ingiustificato

nimmt  mittels 
Fernzugang teil
prende  parte  in 
modalità remota

PARIS Bernhard Bürgermeister Sindaco    
CASSIN Gianfranco Vize-

Bürgermeister
Vicesindaco    

PICHLER Johannes Referent Assessore    
SCHNITZER Kathrin Referentin Assessore    
ZANDARCO Ivo Referent Assessore    

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Frau Assiste la segretaria comunale, Sig.ra

 Doris von Dellemann

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Si-
gnor

 PARIS Bernhard

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinde-
ausschuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta comunale pas-
sa alla trattazione dell'oggetto suindicato



Betrifft:  RW  -  4.  Abänderung  des 
Arbeitsplanes 2026-2028

Oggetto: RW  -  4°  modifica  del  piano 
operativo 2026-2028

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr.  26  vom 
17.06.2025  wurde  das  einheitliche 
Strategiedokument  2026–2028  und  mit 
Ratsbeschluss  Nr.  42  vom  15.12.2025  der 
Haushaltsvoranschlag 2026–2028 genehmigt;

Premesso  che  con  delibera  del  Consiglio 
comunale  n.  26  del  17/06/2025  è  stato 
approvato  il  documento  unico  di 
programmazione 2026–2028 e con delibera n. 
42  del  15/12/2025  il  bilancio  di  previsione 
2026–2028;

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 
282  vom  22.12.2025  wurde  der  Arbeitsplan 
2026 - 2028 genehmigt;

Premesso  che  con  delibera  della  Giunta 
comunale con delibera n. 282 del 22/12/2025 
è  stato  approvato  il  piano operativo  2026 – 
2028;

Nach  Einsichtnahme  in  den 
Gemeinderatsbeschluss  Nr.  21  vom 
23.09.2026,  mit  welchem die  Abänderungen 
des  Haushaltsvoranschlages  2026-2028, 
sowie  Änderungen  des  einheitlichen 
Strategiedokuments genehmigt wurden;

Vista  la  delibera  consiliare  n.  21  del 
23/09/2026,  con  la  quale  è  stata  approvata 
della modifica del bilancio di previsione 2026–
2028, nonché modifiche del documento unico 
di programmazione;

Darauf hingewiesen, dass es daher notwendig 
ist den Arbeitsplan abzuändern;

avvisato che quindi è necessario di procedere 
alla modifica del piano operativo;

Nach Einsichtnahme in den Art. 14 des L.G. 
vom  22.12.2015,  Nr.  17  betreffend  die 
Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der 
Gemeinden  und  Bezirksgemeinschaften  der 
Autonomen Provinz Bozen, 

Visto l'art. 14 della L.P. del 22/12/2015, n. 17 
che riguarda l'ordinamento finanziario e conta-
bile  dei  comuni  e  delle  comunità 
comprensoriali  della  Provincia  Autonoma  di 
Bolzano; 

Nach  Einsichtnahme  in  das  positive 
Gutachten  hinsichtlich  der  fachlichen 
Ordnungsmäßigkeit  dieses  Beschlusses 
(KcFg7hQhJ/xKRc2cnn7gGtxziVir7rh667YcH
DQ3+dE=);

Visto  il  parere  positivo  riguardante  la 
regolarità  tecnica  di  questa  delibera 
(KcFg7hQhJ/xKRc2cnn7gGtxziVir7rh667YcH
DQ3+dE=);

Festgestellt,  dass das Gutachten hinsichtlich 
der  buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit 
nicht  notwendig  ist,  da  die  vorliegende 
Maßnahme keine Ausgaben mit sich bringt;

Constatato  che  non  è  necessario  il  parere 
riguardante  la  regolarità  contabile,  dato  che 
la presente delibera non comporta impegno di 
spesa; 

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Nach Einsichtnahme in  den Einheitstext  der 
Regionalgesetze  über  die  Ordnung  der 
Gemeinden der Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  DPReg.  vom  1. 
Februar 2005, Nr. 3/L;

Visto  il  testo  unico  delle  leggi  regionali 
sull'ordinamento  dei  Comuni  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
DPReg. 1 febbraio 2005, n. 3/L;

Nach Einsichtnahme in  den Einheitstext  der 
Regionalgesetze betreffend die Buchhaltungs- 
und  Finanzordnung  in  den  Gemeinden  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit D.P.Reg. vom 1. Februar 2005, 
Nr.  4/L  und  entsprechende 
Durchführungsverordnung;

Visto  il  testo  unico  delle  leggi  regionali 
sull'ordinamento  contabile  e  finanziario  nei 
comuni della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige,  approvato  con  DPReg.  1  febbraio 
2005,  n.  4/L  e  relativo  regolamento  di 
esecuzione;

Nach Einsichtnahme in  den Kodex der  örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino Südtirol R.G. Nr. 2/2018.

visto il  Codice degli  enti  locali  della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018.



einstimmig in gesetzlicher Form ad  unanimità  di  voti  espressi  in  forma  di 
legge 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1. aufgrund des mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr.  21  vom  23.09.2026  beschlossenen 
Bilanzänderung  im  Arbeitsplan  2026–2028 
laut  beiliegender  Aufstellung,  welche 
ergänzenden Teil dieses Beschlusses bildet, 
die  Erhöhung  der  Einnahmen-  und 
Ausgabenansätze  in  der  Kompetenz-  und 
Kassagebarung vorzunehmen.

1.  di  procedere  alla  variazione  del  piano 
operativo  2026-2028  secondo  il  prospetto 
allegato che fa parte integrale della presente 
deliberazione,  in  seguito  alla  variazione  di 
bilancio approvata con delibera del consiglio 
comunale  n.  21  del  23/09/2026,  con  gli 
aumenti  delle  entrate  e  delle  spese  nella 
competenza e cassa;

Jeder Bürger/Jede Bürgerin kann gegen die-
sen Beschluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 
des  Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
während  des  Zeitraumes  seiner  Veröffentli-
chung  von  10  Tagen  beim  Gemeindeaus-
schuss Einspruch erheben. Innerhalb von 60 
Tagen ab dem Tage, an dem die Veröffentli-
chungsdauer dieses Beschlusses abgelaufen 
ist (Art. 41, Absatz 2, Verwaltungsprozessord-
nung), kann beim Regionalen Verwaltungsge-
richt,  Sektion  Bozen,  Rekurs  eingebracht 
werden.  Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen sowie Enteignun-
gen, ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 
5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab 
Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino/a può, entro il periodo di pub-
blicazione di 10 giorni, presentare alla Giunta 
Comunale opposizione avverso questa deli-
berazione ai sensi dell’art. 183 comma 5 del 
Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto  Adige.  Entro  60  giorni  dal 
giorno in cui sia scaduto il termine della pub-
blicazione  della  delibera  (art.  41,  comma 2 
del Codice del Processo Amministrativo) può 
essere presentato ricorso al Tribunale di Giu-
stizia Amministrativa, sezione di Bolzano. Se 
la deliberazione interessa l'affidamento di la-
vori pubblici ovvero espropri, il termine di ri-
corso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, D.Lgs 
104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla 
conoscenza dell'atto.



____________________________________________________________________________________________________________________________________________
____________

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Bürgermeister/Il Sindaco Die Gemeindesekretärin - La Segretaria comunale:
  PARIS Bernhard   Doris von Dellemann
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